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Introduction

This is a Greek Septuagint reader for Jonah and Ruth. It is
designed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students or scholars new to the Septuagint, or curious
to explore what it is. Second, for students learning Koine Greek
after a year’s worth of study this series provides the material to
grow in reading ability from the primary texts.!

The books selected for this reader are among the simplest
passages of the Septuagint, as such they are often among the
first books to be read and studied by students. These are the
books of Jonah and Ruth. They are excellent for beginners and
intermediate readers to learn and practise reading. I have also
included the text in a format similar to how it appears in Codex
Vaticanus, and a parallel facing Septuagint — Hebrew Bible.

What is the Septuagint?

The Septuagint basically refers to the Greek translation of the
Old Testament/Hebrew Bible. However, this sentence is prob-
lematic in many ways and needs unpacking. Properly the Sep-
tuagint refers to the first translation of the Hebrew Torah into
the Greek Pentateuch. A doubtful legend concerning this trans-

! Koine Greek is the common term for what has historically and inaccurately
been known as Biblical or New Testament Greek. The best term to describe
the language is Post-Classical Greek.
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IONAX

Kai éyéveto Adyog xvpiov mpog Towviv tov Tod Apafel®

éywv, 2 Avéotnbi kel wopetbntt elg Nivevy] iy wély
TV peydAny kol 1)pvEov® &v adtij, 8Tt dvéRn ! ¥ xpavyn© Tiig
xouclag adtijg mpog pé. 3 xal avéotn? Twvic Tob puyeiv’ eig
Oupoeig éx mpoowmov Kuplov, kel xatén’ elg Tommny. xai
edpev” mholov! Padilov® eig Oupoeic, xai Edwxev’ 6 vadlov!
adTod Kol vERYS el adTd Tob mhedoou” pet’ adtdv elg Oupotic

3 ’. ’
éx mpoowmov Kvpiov.

4 Kei Koprog e€iystpey’ mvedpo émi iy Bddacoay, xai
dyéveto KAMOdwV péyag év T Baddooy, xal TO whoiovd

k cvvrp@ﬁvocﬂ. 5 xal ¢pofvdnoav ol vowTixol!

£x1YOVVEVEY
Kol Gvelonoav™ Exaotog mpdg Tov Bedv adTod, kal éxBoAry”
mo|oavTo TAY OKEVBY TGV ¢V T) mholw? elg v Bddacoay,

700 ®oVPLoBfivar’® 4r’ adtiv- Tovic 08 xatéPn? elg Ty xolAnvP

o Tholovd, xail éxdBevdevd kol Epeyxev'. © xal mpooiirfev®
1 j ®ADdwv, Gvog, 6. billow, surge.
a Apebi. Hamathite. (3) 9)
b ®WpYoow. to proclaim, preach. k ®tvdvvedw. to be in danger.
(31) (M
¢ xpowyy, s, 7). crying, outcry, 1 vevTIKéG. mariner. (2)
clamour. (65) m &vafodw. to cry out. (44) aor.

d mAoioy, ov, Té. boat, ship. (41) act. ind. 3p
e paaitw. to walk, go slowly, éx@o?\.ﬁ, 75, 7). throwing out,
proceed. (62) jettisoning. (2)
f vadlov, ov, T6. fare. (1) ®oVPI{w. to lighten; be light.
g éuPaive. to step into, embark. (11)
(4) aor. act. ind. 3s P xolAog. hollow, hollowed. (5)
h mAéw. to sail. (7) x06e0dw. to sleep. (33)
i &Eeyelpw. to raise up, awaken. 1 péyyw. to snore. (2)
(78)

=

o

o]

1 5 ez')pio’mo aor. act. ind. 3s
1 &va@aivw aor. act. ind. 3s 6 aiSw[Ll aor. act. ind. 3s
& pJ ! . ’ .
2 aVIeTYIL aor. act. ind. 3s 7 O"L)V‘t’pl.ﬁw aor. pass. inf.
3 q)s'b‘yw aor. act. inf. 8 wpoaépxoy.at aor. act. ind. 3s

4 nwm[%aivw aor. act. ind. 3s



1:7-13 IONAX 2

TpOG adTOV 6 TPwpeds” Ko eimey adTd Tt od péyyeis”s dvdoTa’
Kol émicadod Tov Bedv gov, Emwg dagway 6 Beog Nubs Kol
wi) dmohapeda’. 7 xai elmev Exaotog mpdg TOV mAnciov adTod
Aetre? Bodwpev® xhpovg kol émiyvdpey” Tivog Evexey 1) xaxia
abty doTiv &y AuDy. xal EBadov® xhjpovs, kal Ereoev? 6 kAfipog
¢l Tovay. 8 xal elmoy mpdg adtéy Amdyyethov Auiv Tig gov
7 épyacial Zotiv, kol wéBeve Epyy, Kkl éx molag” ywpag Kxal dx
molov® Aot el 005 ° xaul elmey mpdg adTolg AoBhog Kvupiov &y
eipt, xal Tov xOptov Heov ToD odpavod éyk cré@oy.ali, 6 émolvoey
v Bdhacoay kel Ty Enpay’. 10 xal dpoRyBnoay of &vdpes
PoRov uéyav xai elmoy mpds adtéy Ti TolTo émoinoag; diétt
Fyvwoav’ ol &vdpeg &1t éx mpoowmov Kuplov v petywv, 8t

b ’ b ~
OL'T'C'V]‘Y‘Yél)\.év avToLG.

11 v 3 \ 5 1 ’ ’ \ ’ k
b
Kol simov ’TI'POQ aVvTOoV Tl oot 'TL'OW]O'OP.E‘V Kol KOTTATEL

7 Bdhaooa 4@’ Hudv; 8T ¥ Bddacon émopedeto kol é5nyetpey!

waAAov™ 1A 0dwva. 12 xal elmey Twvig mpdg adtods Apaté’

we ol 2uRAkeTé” pe elg T Bdhacooy, xal xomdoels ¥ Bddacon
4@’ Dy ST Fyvarca” &y 8Tu AU épe 6 kADIwY™ & péyag odTog
13

¢’ dpaig eotiv. ' xal opePralovToP ol dvdpeg Tob EmaTpéyoun

a Tpwpeds, £wg, 6. captain. (2) j Eypée, &, 6v. dry, withered, dry

b péyxw. to snore. (2) land. (41)

c wa'cg)zw. to save. (69) k romwalw. to abate, grow weary.

d Oe¥Te. come, come here. (41) (26)

e [30'0\.7»&). to throw, cast; put. | ége‘yell.pw. to raise up, awaken.
(56) (78)

f Zpyacia, ag, ). work, business. m w&#AAov. more, rather. (46)
(45) n ®¥A0dwv, @vog, 6. billow, surge.

g méBev. from where? how? (42) 9)

h molog, a, ov. of what kind? of o émPaAAw. to cast into. (75)
what sort? (40) aor. act. impv. 2p

i O’é@w. to worship, be devout. p 'n'ocpu[.%w'@oy.m. to urge,
(21) constrain by entreaty. (7)

1 &vio“my.l. aor. act. impv. 2s 5 'ywd)c'xw aor. act. ind. 3p

2 &'n:o'?»?\.vy.l. pres. mid. subj. 1p 6 a’ipco aor. act. impv. 2p
ém'ywcbmcw aor. act. subj. Ip 7 ywo’;o‘nw pf. act. ind. 1s
TiwTw aor. act. ind. s

o

4



3 JONAH 1:14-2:4

oG TV Yijv, xal odx ROvvavTo, &Tt 1| Balacoo EmopedeTo
xal Enyelpeto” naddhov” im’ adrots. 14 xal dvePénoave mpds
Kdprov xai eimay Myndauds, Kbpie: i) drodwpeda’ gvexev Tijg
Yuxfi To0 dvBpwmov TobTov, kol i) 8@ ¢’ g alpe dixatov,
15

duét o0, Kdpte, 8v tpdmov Bovdov memoinkag. 1° xal EAaBov’

oy Torviy xai E¢Rakov? adTdv el iy Bddacoay, kel oy’ 4

Baraooa éx Tob odrov? adriig. 16

kol épofnbnoay o dvopeg
POBw peydde oV xlplov, xal Evoav’ Buolag ¢ xuplw kel

edEavTo® edyds'.

Kai mpooétakev® Kiplog xntel” peyddo xatamieiv® tov
Tovéry- ko Ay Twvi év Tf] xouhle Tod ®Tovg” Tpels Nuépag

xal Tpel vixTog .

2 Kai mpoondéato Tovig mpog Kdprov Tov Bedv adrod &x Tig
otk o ToD xfTovg”, 3 xal elmev
"EBSnoa” év Ohiver pov mpds Koplov tov Bebv pov, xai
elovcovaév’ pov.

] ’ A =.d ? =

éx xotAiog §0ov kpavyfis” wov fxovaag pwvijs ko
4 amépprirac® pe eig Babn’ xapdiag Baddooyg,

Kol ToTAUOL e ExdrAwToy,

b] ’ . 7
a sEsyapw. to raise up, awaken. a TPOCTACCOW. to command,

(78) order, appoint. (71) aor. act.
b wéAAov. more, rather. (46) ind. 3s
¢ Gvafodw. to cry out. (44) aor.b ®#{Tog, ovg, T6. huge fish, sea
act. ind. 3p monster. (12)
d odAog, ov, 6. tossing. (9) ¢ xeromive. to drink down,
e ebyopmar. to pray, wish. (84) swallow. (40) aor. act. inf.
f €0y, 7s, 7). prayer, vow. (89) d ®pavyy, fjc, ¥ crying, outcry,
2 clamour. (65)

e &‘n’oppi'rr'rw. to throw away
from, throw overboard. (46)
aor. act. ind. 2s

f Bé&bog, ovg, 6. depth. (23)

&Tré)»)uuy.t pres. mid. subj. 1p 6 80w aor. act. ind. 3p

2 3!’.3(»[}.!. aor. act. subj. 2s 2
3 lay.@o’ww aor. act. ind. 3p 1 V‘L')E acc. fp
4 én@o’c?»lw aor. act. ind. 3p 2 Boo’cw aor. act. ind. 1s

o

elookoVw aor. act. ind. 3s

YO’T’V][LL aor. act. ind. 3s



1 IONAX 24

JIONAX

Kai éyéveto Adyog xvplov mpog Twvay tov tod Apabel

Aéyov, 2 Avaotnbi xal mopetBnTt eig Nivevy] iy méAy
TV peyddny kol xNpvEov” &v adtij, 8Tt dvéPy ¥ xpavyn® Tig
xaxlog adTiig mpodg mé. > xal avéotn Twvic Tod Puyelv el
Oupoeic éx mpoowmov Kvpiov, xai xatéBy) eig Tommyv- xai edpev
mholov! Radifov® elg Onpoeic, kol Edwrey 10 vadlov' adtod
kol EvéRnS elg adTo Tod Thebou® pet’ adtdv elg Oupoels éx
mpocwtov Kvpiov.
4 Kai Kdprog ényetpey’ mvedpa émi iy Bddacoay, xal éyéveto
AWV péyag &v Tfj Bakdooy, kol 6 mholov! dxivdvvever”
cuvtpPiivar. ° xai époBibnoay of vavtikol
éxaatog Tpog Tov Bedv adTod, xal éxfoAny” émomoavto TV

Kol GvePoénooy™

oxeviY TGV v T¢ Tholw? g Ty Bddacoay, Tob xovLobijven®
4’ adtiv- Twvic 3¢ xatéBy elg Ty xoldnyP Tob mhoiovd,
6 %ol mpoofiMev mpodg adToV 6
Tpwpeds” kal elmey adtd Ti ob péyyels’s avaota xal émxolod
oV Bebv oov, Smwg Saowoy” & Bedg Nudg kol ui) dmrolwuedo.
7

Kol €xafevdev? xal Epeyyev'.

Kol elmey ExaoTog Tpdg TOV TANTiov adTod Ashte" Bddwuey”

a Apabt. Hamathite. (3) k %twduvedw. to be in danger.
b nnpﬁa’o‘w. to proclaim, preach. (7)
(31) 1 vowTukde. mariner. (2)
c xpavyﬁ. (f) crying, outcry, m &va(&oo’cw. to cry out. (44)
clamour. (65) n éxBoAy. (f) throwing out,
d mAolov. boat, ship. (41) jettisoning. (2)
e Badiw. to walk, go slowly, o xoupilw. to lighten; be light.
proceed. (62) (11)
f vadlov. fare. (1) P xolAog. hollow, hollowed. (5)
g éy.[&uivw. to step into, embark. d xaBe0dw. to sleep. (33)
(4) r péyyw. to snore. (2)
h TAéw. to sail. (7) s Tpwpedg. captain. (2)
i &Eeyelpw. to raise up, awaken. t Sac@lw. to save. (69)
(78) u dedre. come, come here. (41)
j ®A0dwv. billow, surge. (9) v [3(50».7\.(:). to throw, cast; put.

(56)



25 JONAH 1

137

it~ ol b B el i e B
NP wbm-r T Sx T op? 1
am;‘? i Bpn® 387 onyY Mnby R mhy
IRD | OTTIN NBRN DT TR T Meen At
MNGAn DRy KiDH I TN sk 1R w0

T e

BN Tty o i
ity e B 12 BT L Y N = e by P Vo
dn‘vm v-r‘vx b5 U gnpnm fn*n'vm WS
m*‘wrz ‘771‘7 o~ '7& PTIND N n*‘v:‘r g\
0T 22U TrDeT h*n:ﬁ*-‘vx T
T T D NN Saf k37 oy 2P
z:*-r‘vx-r DallinN m*‘vm TN '7& NP 0P
1:‘7 it ‘7& TR ONTIT TN x‘71 ik
1:‘7 DNTT PP Hr:‘vw: ampy om‘vw -r‘wam
1N 8 iy 5 baw om‘vm Yo

a T173 to go through, flee. (65) i 13"D0 (f) vessel, ship. (1)

b n:J§ (f) ship. (31) j [D'ﬁ] to be in, or fall into,

¢ 12U hire, wages. (28) heavy sleep. (7)

d [‘71@] to hurl, cast. (14) k 37 chief. (28)

e 75_-76 tempest. (8) 1 5:” sailor. (5)

£ ﬂi??_J mariner. (4) m "‘?78 perhaps. (45)

g PS_JI to cry, cry out. (72) n [nwy] to think. (1)

h 1127 flank, side. (28) o ‘7?13 lot, portion, share. (77)



1 IONAX 26

KAY)povg Kal ETLyvApeY Tivog Evexey 1) xaxia alty €0ty év uiv.
xal EPokov® KMpovg, Kkl Emeoey 6 xMjpog éml Twvav. © xa
eimov mpodg adTév Amdryyethov Hiuw Tig gov 1) dpyacia® oTiv, xal
m8Bev° Epyy, kol éxc motag? yddpoig i éx molovd Aot el oy 9 xal
eley mpdg adTolg Aothog Kupiov éya eipt, xal tov xbptov Bedv
oD odpavod éyd oéBopan’, 8¢ émoinaey T Bddacoay xai THY
Enpav’. 10 xal epoPibnoay of dvdpeg PORov méyay xai elmay
wpog adtév Ti TodTo émoinoag; 16Tt Eyvwoay ol dvdpeg &Tt éx
mpoowmov Kvpiov Ay pedywv, 811 dmyjyyetdey adtoic.

" Kai eimov mpdg adtéy Ti oo moujoopey, xal Komdoe®
bddacoa &P’ Nuev; 8Tt ¥ Bdhaoon émopedeto xal EEVyelpev”
wadhov' KA0dwvarl. 12 xai elmey Tovig mpog adtods Apaté pe
xal duBodketé pe elg Ty Bddacoay, xal xomdoe® 1 Bdhaoon
4@’ Duev- dibTL Eyvarka Eydd 8L 81 e 6 KADIwY 6 uéyas odtog
¢’ dpag dotty. 13 kol mapePrafovto' of dvdpeg To émoTpéya
TpdG TV YijY, xal odx ROvvavto, &tt 1 Balacoo EmopedeTo
xod eEnyetpeto! paddov' én’ adrods. 14 xal dveRénoov™ mpdg
Kdbptov xal elmoay Mydauds, Kdpte: ui) dmodwpeda évexev Tig
Yuyfig ToD &vBpwmov TovTov, kel ) 8@ ¢’ Mg alpa dixauov,
15 xai @1 afov

m

diétt a0, Kdpte, 8v tpémov ¢odAov memoinxag.

a Bo’c)»?»w. to throw, cast; put. g womdlw. to abate, grow weary.
(56) (26)

b épyacia. (f) work, business. h égsysl'.pw. to raise up, awaken.
(45) (78)

¢ moBev. from where? how? (42) i M&AAov. more, rather. (46)

d woteg. of what kind? of what j ®A0dwv. billow, surge. (9)
sort? (40) k éwBéAlw. to cast into. (75)

e oéBw. to worship, be devout. 1 wapaBidlopar. to urge,
(21) constrain by entreaty. (7)

f E‘qpég. dry, withered, dry land. m &vafodw. to cry out. (44)
(41)



27 JONAH 1

1 DNTI TETTRD CTEND 1D X3 TN
O TERTCORY TSN T N3N PPN TRoNDD T
TN TN DN 70y OO INTe mny
TIYINTINY QTS R TIWN AN I DY
TON TINTT TN DU
T EEPRTR DOUINT WD Py NNy

10772 T U2 T2 NI

"2 PR OO PRI T2 TRRE T PON Y ¢
S PN DON N 2 10 121 o
MY D IR PR 0D 02°Hpn 0 PR OiT N
DWINT 9P z::*‘v:: S Sabiohi
hpo) -[511 0% %3 15:~ x51 TR Sx :*w-rb
T T T MOy apn oo
WRY INNTON THD UNT Wi TN NION
PP oN¥ET WND I TINTR NP OF
O TRET OIITON ORI AN WP
TN TR TN DOWINT W cimpin

DT YT R it

a 7%783 in which. (19) j ‘7?;7' who, which, that. (3)
b 158 from where? (16) k 75_-76 tempest. (8)
¢ "X where? (37) 1 7077 to dig, row. (8)

d 87 afraid. (54)

e mp;lj (f) dry land, dry
ground. (14)

f ﬂj; to go through, flee. (65) < ] i

g PD@ to be quiet. (4) p qS_JI storming, raging, rage.

h YO to storm, rage. (7) ©)

| 171” q 7'_[; to vow. (31)
i [2M] to hurl, cast. (14) r 7'{5 vow. (60)

m N§§ ah! now! (13)
n N‘P; innocent. (2)
o }"EU to delight in, desire. (74)



Sample Greek uncial
text

I have provided the text of Jonah and Ruth in Greek uncial
text. The most important major Septuagint manuscripts
I designed this font based
on Codex Vaticanus, the earliest and most important of

were written in uncial script.
the great codicies. These majuscule scripts have letters
of the same height and are generally based on capital let-
ters. There are no spaces between words, and words are
often broken across lines. Reading these texts takes some
getting used to, but practice is necessary to read ancient

manuscripts.

IWNACKAIEFENET
OAOrOCKYpIOYMfOC
IWONANTONTOYAM
AOEIAETWN ANACT
HOIKAIMOPEYOHTIE
ICNINEYHTHNIIOAI
NTHNMENAAHNKA
IKHPYZONENAYTH
OTIANEBHHKPAYTH
THCKAKIACAY THCH
POCME KAIANECTH
IwNAcTOYPYreN

EICOAPCEICEKNPOC
WMOYKYPIOY KAIKA
TEBHEICIONTMHN KA
IEYPENTIAOIONBA A
IZONEICOAPCEIC KA
IEAWKENTONAYAO
NAYTOYKAIENEBHE
ICAYTOTOYNAEYC
AIMET AYTWNEIC
OAfCEICEKMPOCWN
OYKYPIOY KAIKYPIOC
EZHTGIPENTINEYMA



1:5-12

IONAX 64

EMITHNOAAACCAN
KAIEFENETOKAYA
WNMEFACENTHOA
AACCH KAITOMAOIO
NEKINAYNEYENCY
NTPIBHNAIKAIEDO
BHOHCANOINAY TIK
OIKAIANEBOHCANEK
ACTOCMPOCTONO
EONAYTOY KAIEKB
OAHNEMOIHCANTO
TWNCKEYWNTWN
ENTWMNAOCIWEICT
HNOAAACCAN TOY
KoY<PICOHNAIATTA
YTWNIWNACAEKA
T EBHEICTHNKOIAH
NTOYMAOIOY KAIEK
AOEYAENKAIEPErX
EN KAIMPOCHABOENTT
POCAY TONOMPWPE
YCKAIEIMENAY T W
TICYPEFXEIC ANAC
TAKAIEMNIKAAOYT
ONOEONCOY ONnWCc
AIACWCHOBEOCHM
ACKAIMHATIOAWM
€OA KAIEINMENEKAC
TOCNPOCTONFAHC
IONAYTOYAEYTER
AAWMENKAHPOYCK
AIEMIFNWMENTINO
CENEKENHKAKIAA

Y THECTINENHMIN K
AIEBAAONKAHPOYC
KAIEMECENOKAHPO
CEMNIWNAN KAIEINO
NMPOCAY TONATAT
rEIAONHMINTICCOY
HEPrACIAECTIN KA
INOBENEPXH KAIEK
MNOIACXWPACKAIEK
MOIOYAAOYEICY KAI
EINENMPOCAYTOYC
AOYAOCKYPIOYErW
€IMI KAITONKYJION
©EONTOYOYPANOY
ErWCEBOMAIOCEN
OIHCENTHNOAAACC
ANKAITHNIHPAN K
aedosHeHCANOI
ANApPecPOBONMETr
ANKAIEINMANMPOCA
YTONTITOYTOENO
IHCAC AIOTIEFNWC
ANOIANAPECOTIEK
NPOCWMOYKYPIOY
HNdeyroonoTIAN
HITEIAENAYTOIC K
AIEINANMPOCAYT
ONTICOINOIHCOMEN
KAIKOMACEIHOAAA
ccaAAP HMDONOTIH
OAAACCAENOfEYE
TOKAIEZHI EIPENM
AAAONKAYAWNA K



2:20-3:4

POYO 74

HCMOYEMOIHCEN K
AICINENTOONOMA
TOYANAPOCME® O
YEMOIHCACHMEPON
BOOC KAIEIMENNW
EMEINTHNYMPHA
YTHCEYAOrHTOCEC
TINTWKYPIW OTIO
YKENKATEAINENT
OEAEOCAYTOYME
TATWNZWNTWN
KAIMETATWNTES
NHKOTWN KAICINE
NAY THNWEMEINET
MZEIHMINOANHP €K
TWNATXICTEYONT
WNHMACECTIN KA
IEINENPOYOMPOCT
HNFIENOEPANAY T
HCKAIFEOTIEINENT
POCMEMETATWNM
AIAAPIONMOYKOA
AHBHTIEWCANTE
AECWCINOAONTON
AMHTONOCYNAPXE
IMOI KAIEINENNWE
MEINMPOCPOYOTHN
NYMPHNAYTHCAT
AGONOYIrATHPOTI
E€EMOPEYOHCMETAT
WNKOPACIWONAYTO
Y KAIOYKANANTHC
ONTAICOIENATPW

ETEPW KAINPOCEKO
AAHOHPOYOTOICKO
PACIOICBOOCCYAAET
EINEWCOYCYNET
EAECENTONBEPICM
ONTWNKPIOWNKAI
TWNMYPWN KAIEK
ABOICENMETATHCN
ENBOEPACAYTHC EIN
ENAEGAYTHNWEME
INHITENOEPAAYTHC
OYITATHPOYMHZHT
HCWCOIANATIAYCI
NINAEYIFrENHTAICO
IKAINYNOYXIBOOCT
NWPIMOCHMWN OY
HCMETATWNKOPA
CIWONAYTOY IAOYA
Y TOCAIKMATONAA
WNATWNKPIOWNT
AYTHTHNYKTICYA
EAOYCHKAIAAEGITH
KAINEPIOHCEICTON
IMATICMONCOYEM
CE KAIANABHCHEM
TONAAW MHINWP
ICOHCTWANAPIEW
COYCYNTEAECAIA
YToNmIEINKAIPA
FEINKAIECTAIENT
WKOIMHOHNAIAYT
ONKAIFNWCHTONT
ONMONOMOYKOIMAT



Glossary

This glossary lists all words occurring 90 or more times in the
books. Their familiar nature means that they are not glossed in
the main text itself.

&p.a at the same time, along

A with. (118)
. At BpoTepog both. (127)
&yebog, v, 6v good. (526 )
L good. (526) ov would, could (indefinite).
(615)

8ve. each, upwards. (349)

gyaman to love. (271)
ayreg, o, ov holy. (794)

aypde, o, 6 field , ,
7pos: b, ’ owoc{%ocwco to go up, ascend;

countryside. (234) t. (618)
mount.

83el@og, o, 6 brother. (850)

o o’wawé?»?»w to report,
adv)g, ov, 6 Hades. (107)
T announce. (231)
adwkta, oG, 1 wrongdoing, , ,
avooTPEP®W to turn back,

unrighteousness. (215) .
~ ) return, live. (103)
olpeL, otog, T blood. (396) s s
8vvp, 4vdpds, 6 man,

olpw to take away, lift up. husband. (1669)
usband.

(281)

., &vBpwmog, ov, 6 human, man.
atwvLog, o, ov eternal. (153)

., (1372)
axovw to hear, listen. (1016)
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